
Chaque système MobyDick De-

mucking est individuellement 

adapté aux besoins du client. La 
conception de l‘unité de lavage et 
le recyclage de l‘eau dépendent 
essentiellement du type (dimen-

sions extérieures, chaînes ou 
roues, contours), du nombre de 
véhicules à nettoyer et du degré 
de contamination. Pour les entre-

prises qui nettoient quotidienne-

ment leurs engins de chantier, le 
système MobyDick Demucking est 

un investissement rentable rapide-

ment amorti! Ogni impianto di de-

mucking MobyDick viene adattato 

alle necessità individuali del clien-

te. La configurazione dell’unità di 
lavaggio e il riciclo dell’acqua di-
pendono sostanzialmente dal tipo 
(dimensioni esterne, cingoli o ruo-

te, profili) e dal numero dei veicoli 
da lavare nonché dal grado di con-

taminazione. Per le aziende che 
devono pulire quotidianamente le 
proprie macchine edili, un impianto 
di demucking MobyDick è un pro-

ficuo investimento ammortizzabile 
in breve tempo!

Engins de chantier: Lavage intensif en 
quelques minutes
Macchine edili: Efficace rimozione della 
sporcizia grossolana in pochi minuti

La technologie Demucking permet d‘éliminer automatiquement la majeure 
partie de la saleté des véhicules à roues et à chenilles avec une basse 
pression et sans détergent. L‘eau de lavage utilisée retourne dans l‘instal-
lation pendant le processus de nettoyage. C‘est là qu‘a lieu le retraitement 
automatique de l‘eau pour le prochain cycle de lavage. La tecnologia di 

demucking consente di rimuovere automaticamente gran parte dello spor-

co da veicoli su ruote e cingolati con bassa pressione e senza detergenti. 
L’acqua di lavaggio impiegata ritorna nell’impianto durante la procedura di 
lavaggio. A questo punto si verifica un trattamento automatico dell’acqua 
per il successivo processo di lavaggio.

Nettoyage des 
véhicules à roues 
et à chenilles 
Rimozione di 
sporcizia grosso-
lana da veicoli a 
ruote e cingolati

Poids lourds et SUV: Nettoyage préliminaire avant 
l‘installation de lavage
Camion e SUV: Pre-pulizia prima dell’impianto  
di lavaggio

Ce qui vaut pour la route s‘applique également 
aux rails! Les wagons encrassés provenant 
des centrales électriques, des points de trans-

bordement ou des ports maritimes doivent être 
nettoyés de manière à ne pas polluer le réseau 
ferroviaire et de ne pas surcharger les instal-

lations de lavage à brosses. Gli stessi principi 

valgono sia per la strada che per le rotaie! I 
carri merci che escono da officine, interporti o 
porti marittimi portando con sé sporcizia devo-

no essere puliti, sia per non sporcare a loro 
volta la rete ferroviaria, sia per non oberare gli 
impianti di lavaggio a spazzole.

Véhicules ferroviaires: Lavage intensif par  
passage continu
Veicoli su rotaia: Efficace rimozione della sporcizia 
grossolana durante il transito

Après avoir traversé le terrain non pavé, le 
chassis des véhicules est souvent très sale. 
Un nettoyage grossier avant le nettoyage fin 
est nécessaire. Dopo aver percorso terreni 

sconnessi il sottoscocca del veicolo risulta 

spesso fortemente contaminato da sporcizia. 
Una pulizia grossolana prima di quella accura-

ta è imprescindibile.
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